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         And it is necessary to leave– שיניח מקום הרי את מותרת לכל אדם וצריך

sufficient space to write; ‘you are permitted to all men’  
  

Overview 

 ruled that among the things that must be left blank (not to write רב יהודה אמר שמואל

it in the טופס) is sufficient space to write הרי את מותרת לכל אדם. Our תוספות discusses 

whether this exact text is mandatory.  

-------------------------------- 

 -בכל דוכתי משמע שכותבין לשון זה בגט 

In seems from everywhere that this phrase (הרי את מותרת לכל אדם) is written in a 

 - גט
 -גופו של גט הרי את מותרת לכל אדם  1מי תיא) ,א(לקמן פהבתרא  רקובפ

And the משנה in the last פרק also states, 'הרי את מותרת לכל אדם', is the ‘body’ 

(essence) of the גט - 
 -גיטין לא היה כתוב  2לכתוב לשון זה בגט אבל בטופסי םתביו וההיג ר

And the ר"ת instituted to write this phrase in the גט, however in the texts of 

previous גיטין the phrase הרי את מותרת לכל אדם was not written -  

  -אין להוציא לעז על גיטין הראשוים  קוםמכל ומ

But nevertheless one should not circulate allegations regarding the earlier גיטין - 
 :דחשיב כמו הרי את מותרת לכל אדם 3שהרי מאריכין לכתוב כמה לשוות בגט

for they would write, at length, in the גט, various expressions which are 

similar to הרי את מותרת לכל אדם'' . 

 

Summary 

Nowadays we write הרי את מותרת לכל אדם in a גט, even though in the past they did 

not write it, but rather wrote something similar. 

 

Thinking it over 

How can we explain why in the past they did not write הרי את מותרת לכל אדם (even 

though the משנה calls it גופו של גט), and later ר"ת instituted that it be written in the גט? 

                                                           
1
 The רש"ש amends this to read תנן (not תניא). 

2
 The term טופס here means a fully written גט (not like the term טופס elsewhere where it refers only to the standard 

text of the גט). 
3
 See the משנה there on פה,ב regarding 'גופו של גט', which states,  רבי יהודה אומר ודן דיהוי ליכי מינאי ספר תירוכין ואגרת שבוקין

ןוגט פטורין למהך להתנסבא לכל גבר דיתצביי . The previous גיטין had this or something similar written in them. See 

‘Thinking it over’. 


